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Chambre - des Représentants. 

SáANCE ou i5 DtcEMBRE {907. 

Projet de loi sur l'emploi de la langue 
flamande en matière répressive 
dans l'arrondissement de Bru­ 
xelles ( f). 

Ontwerp van wet op het gebruik van 
de Vlaamsche taal in strafzaken in 
het arrondissement Brussel ( i ). 

••• 
AMENDEMENTS PR~SENTÉS PAR LE 

GOUVERNEMENT AU TEXTE ADOPTÉ 
PAH LA (.;HAMBI\EAU PREflllEH VOTE. 

AR11CLE Pl\El\llllR. 

·Les· articles !-5·et i4 de fa loi iilf 
5 mai i889 concernant' l'emploi du 
flamand en matière répressive s011t 
abrogés et remplacés par les dispo­ 
sitions suivantes : 

AnT. 15. ;_ Dans l'urrondisse­ 
ment de Bruxelles, ainsi qu'à la cour 
d'assi.'rns du Brabant..... (le reste 
comme au texte adopté au premier 
vote). 

ART. ~- 

[qui prendra place après l'article 6). 

La loi du 5 mai 1889 sera publiée 
de nouveau au Moniteur pa» arrêté 
royal, avcr, les modifications y appor- 

A:MENOE~IENTEN DOOR DE REGEERING 
JNGED!ENI) OP DEN TEKST DOOR DE 
J(AMEil IN EERSTE LEZING AANGE­ 

-- NOMEN. 

AllTlKRI. 1. 

· De artikelen i3 en f4 der wet 
van 3 Mei 1889 op het gebruik der 
Ylaamsche Laai in strafzaken worden 
ingetrokken en vervangen door de 
volgende bepalingen : 

Art. 13. ln het arrondissemetit 
Brussel, alsook vo01· liet Assisenhof 
·t1an Brabant ... (Het overige zooals 
in den tekst aangenomen bij de eerste 
stemming.) 

ART. !) 

(mcetende komen na artikel 6). 

De wet van 5 Mei f 889 zal op­ 
nieuw in het Staatsblad bij konink- 

- lijk besluit wm·den afgekondigd 

(1) Proposition de loi, n° 195 (session 
de -l901H.906). 

Ilapport, n° ·us (session de 1906- 
1!)07.) 

i\ mendements, 11°• 2(î et 27. 
Texte adopté au 1er vote, 11° 36. 

( 1) Wels voorstel, nr HH (zittingsjaar 
1901l-1906). 

Verslag, 1v 148 (zittingsjaar 1906· 
1907). 

A mendementcn, nrs ::25 en ~7. 
Tekst aangenomen bij de pte slem­ 
ming, nr 56, 
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tées por la loi du 4 septembre 1891 et 
pm' la présente! loi. Le numérotage 
des articles pourra. être modifié. 

AnT, 7 

Supprimer l'article 7 adopté au. 
premier vote et le remplacer par la 
disposition suivante, qui prendra 
place après l'article .fer : 

La disposition suivante est ajoutée à 
la loi du 5 mai f 889, dont elle fot­ 
mera l'article 14 : 

Le président de la Cour d'assises 
du Brabant ou le juge délégué pa,· 
lui demandera à l'accusé s'il com­ 
rn-end les langues [rançcùe et fia­ 
mande, et dans laquelle de ces 
langues il s'exp1·ime le plus facile­ 
ment. Cette demande sera faite en 
même temps que l'interpellation pré­ 
vue par l'article 8 ci-dessus. la ré­ 
ponse sera · actée dans les mêmes 
conditions et aura le même earaaère 
définitif' que celle prévue par cet 
article. 

ARTICLE 8. 

Les articles :1, I'", 5, 4 et 6 ci­ 
dessus entreron: en vigueur le j er 
octobre i 908. 

met al de wijzigingen daa:·in ge­ 
bracht door. de wet van 4 September 
f89 Len doo1· deze wet. De .numme­ 
ring van de artikeien kœiî gewijzigd 
worden. 

ART. 7. 

Le Ministre de la Justice. 

Het in eerste lezing aangenomen 
artikel 7 te doen wegvallen en het te 
vervangen door de navolgende bepa­ 
ling, welke hare plaats zal vinden na 
artikel 1 : 

De onderstaande bepaling uord: 
toegevoegd aan de wet van 5 Mei 
i889, waar·1Jan zij artike! 14 zal 
uitmaken : 

De voorzitte1· . van. het A ssisen!w(' 
van Brabanto], de door hem aange­ 
wezen reehter vraagt aan den be­ 
schuldigde of hij de Franse/te en 
de Ylaamsche taal verstaat en in 
welke 1Jan deze talen hij zich het ge­ 
makkelijkst uitdrukt. Deze vraag 
wordt tegel# ker tijd gedaan als de 
ondrrvraging voorzien bij boven­ 
staand artikel 8. Ilet antwoord wordt 
op dezelfde wijze opgeteekend als dat 
voorzien bij genoemd artikel en is 
eveneens onherroepelijk. 

Aar. 8. 

De bovenstaande artikelen· 1, jbi,, 
5,4 en 6 treden in werking den 1nOc­ 
toher 1908. 

De blinister van Justitie, 

.-REl'UUN. 


